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Fos eor v IRREGULAR DISCLOSURE

Kinh giri: Uy ban Ching khoan Nha nuéc
S& Giao dich Chirng khoén thanh phé H Chi Minh
To: State Securities Commission of Vietnam
Hochiminh Stock Exchange

1. Tén 16 chirc/Organization name: Cong ly Tai chinh Téng hop C phén Pién lyc (EVF)/
EVF General Finance Joint Stock Company.

- Ma chung khoan/Stock code: EVF

- Dia chi/Address: Tang 6 va 7, Toa nha Thaisquare Caliria — s6 11A Cat Linh, Phuong O
Cho Dtra, Thanh phdé Ha N6i/ 6th and 7th Floors, Thaisquare Caliria Building, No. 114
Cat Linh Street, O Cho Dua Ward, Hanoi.

- Dién thoai/Tel: 024.2222.9999 Fax: 024.2222.1999

- Email: lienhe@evnfc.vn

NS

. Noi dung théng tin cong bd/Content of dzsclosure

Hoi dong Quan tri EVF ban hanh Ngh1 quyét sb 58/NQ-HPQT-TCPL ngay 18/9/2026 vé
viéc giao nhiém vu nhan su Phu trach ké toan cua EVF.

The Board of Directors of EVF has issued Resolution No. 58/NQ-HPQT-TCPL dated
September 18, 2026 the Assignment of the Person in Charge of Accounting of EVF.

3. Thuug tin nay duye cong bd rén trang thOng tin dién & cha Cong Ly Tai chinh Tong hyp
CbH phan Pién hrc ngay 18/9/2026 theo chrémg dan: https://www evnfc.vn/thong-tin-co- dong

This information is disclosed on EVF’s website on September 18, 2026 at the following link:
https.//'www.evnfc.vn/regular-information.

Chiing t6i cam két cac thong tin céng bd trén day 1a dung su thét va hoan toan chiu
trach nhiém truée phap luit vé ndi dung céc théng tin d3 cong bb./.

We hereby certify that the information disclosed above is true and accurate, and we
take full legal responsibility for the content of the disclosed information./.

Noi nhin/Recipients: NGUOI DUOC UY QUYEN CBTT
- Nhu kinh gti/As above; A

- Luw/Archives: K.QTDH/ Governance Office.

Tai liéu dinh kéem/Attachments:
- Nghj quyét s6 58/NQ-HPQT-TCPL ngay

CO PHAN - W
18/9/2026/ Resolution No. 58/NQ-HPQT-TCPL BIEN LUC AN

dated September 18, 2026

NGUYEN THI PHONG LAN
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THONG BAO THAY POI NHAN SU
CHANGE IN PERSONNEL

Kinh giri: - Uy ban Chitng khoén Nha nuéc
- S& Giao dich Chirng khoan thanh pho Hé Chi Minh
To: - State Securities Commission
- Hochiminh Stock Exchange

Can ctr Nghi quyét s6 57/NQ-HPQT-TCBL ngay 18/9/2026 cua Hoi dong Quéan
trj Cong ty Tai chinh Téng hop Cb phan Dién luc (EVF) vé viéc Mién nhiém chirc danh
K& toan truong cia EVF va Nghi quyét s 58/NQ-HPQT-TCPL ngay 18/9/2026 cua
Hoi déng Quan tri EVF vé viéc giao nhiém vu nhan sy Phu trach ké toan cua EVF,
chiing t6i tran trong théng béo viéc thay dbi nhan su ciia EVF nhu sau:

Pursuant to Resolution No. 57/NQ-HPQT-TCDL dated September 18, 2026 of the
Board of Directors of EVF General Finance Joint Stock Company (EVF) regarding the
dismissal of EVF’s Chief Accountant, and Resolution No. 58/NQ-HDQT-TCPL dated
September 18, 2026 issued by the Board of Directors of EVF the Assignment of the
Person in Charge of Accounting of, we hereby announce the change in personnel of
EVF as follows:

Truong hop mién nhiém/Case of dismissal:
- Ba/Ms.: Pao Thi Lan

- Chure vy tru6e khi mién nhiém/Former position in the organization: Ké toan trudng/
Chief Accountant.

- Khong con dam nhén chirc vu/Dismissed/Resigned position: Ké toan trudéng/ Chief
Accountant.

- Chirc vu con ndm gilt/ Current position: Khdng; Sau khi mién nhiém, Ba Pao Thi Lan
khong con 1a ngudi ndi bd ciia cong ty/ None,; After the dismissal, Ms Dao Thi Lan is
no longer an internal person of the company.

- Ly do mién nhiém/Reason: Theo Nghi quyét s6 57/NQ-HPQT-TCDL ngay 18/9/2026
cua Hoi d(‘A)ng Quén tri EVF vé viéc Mién nhiém chirc danh Ké toan truéng cua EVF/
Pursuant to Resolution No. 57/NQ-HPQT-TCPL dated September 18, 2026 of the
Board of Directors of EVI regarding the dismissal of EVF's Chief Accountant.

- Ngay bat dau c6 hiéu luc/Effective date: 21/9/2026/ September 21, 2026.



Truong hop bé nhigm/Case of appointment:

- Ong/Mr: Lwong Ngoc Huan

- Chirc vu truée khi duge giao nhiém vu/Former position in the organization: Khong
co/ None.

- Pugc giao nhiém‘ vu/Assigned,duties: Nguoi Phu trach ké toan cua EVF, thuc hién
trach nhiém va quyén han cta K€ toan trudng/ Person in charge of Accounting of EVF,
performing the responsibilities and exercising the authority of the Chief Accountant.

- Chic vu sau khi dugc giao nhiém vu/ Position after the assignment of duties: Nguoi
phu trach K& toan cia EVF/ Person in charge of Accounting of EVF.

- Thoi han giao nhiém vw/7Term: 12 thang/ 12 months.

- Ngay bit du c6 hiéu luc/Effective date: 21/9/2026/ September 21, 2026.

Thong tin nay da dugc cong b trén trang thong tin dién tir cua Cong ty Tai chinh Téng
hop C6 phan Pién luc vao ngay 18/9/2026 tai duong dan https:/www.evnfc.vn/thong-tin-
co-dong.

This information is announced on EVF'’s website on September 18, 2026 by path:
https://www.evnfc.vin/regular-information.

Chiing toi cam két cac théng tin cong hé trén day 13 ding sw that va hoan toan chiu trach
nhiém truée phap luat vé& ndi dung cac thong tin da cong bb./.

We hereby commit that the information disclosed above is true and will fully take
responsibility legally for the content of the information disclosed.

Tai ligu dinh kém/Attachments: NGUOI PUQC UY QUYEN CBTT
- Nghi quyét s6 57/NQ-HPQT- AUTHORIZFEDPERSON TO DISCLOSE
TCBL ngy 18/9/2026/ : “ORMATION

Resolution No. 57/NO-HDQ1-
TCDBL duted September, 2026
- Nghi quyét s6 58/NQ-HPQT-
TCPL ngay 18/9/2026/
Resolution No. 58/NQ-HDQT-
TCDL dated September, 2026
- Bén cung cAp thong tin/ THI PHONG LAN

Information Disclosure Form.

CO PHAN az
DIEN LUC *4
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TOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

Q) y cNOG 58

s GP% bQT-TCHL Hanoi, September 18, 2026
<2 Tl CHiNH TONG HOP:

RESOLUTION
ing the Assignment of the Person in Charge of Accounting of
EVF General Finance Joint Stock Company

THE BOARD OF DIRECTORS
EVF GENERAL FINANCE JOINT STOCK COMPANY

- Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 17, 2020 and the
amendments and supplements thereto;

- Pursuant to the Law on Credit Institutions No. 32/2024/QH15 dated January 18,
2024 and the amendments and supplements thereto,

- Pursuant to the Charter on Organization and Operation of EVF General Finance
Joint Stock Company (“EVF”),

- Pursuant to the Human Resource Management Regulations of EVF;

- Pursuant to Proposal No. 43/TTr-TCPL dated September 18, 2026 of the General
Director regarding the dismissal from the position of Chief Accountant at the request
of Ms. Dao Thi Lan and the assignment of Mr. Luong Ngoc Huan as Person in
Charge of Accounting;

- Pursuant to Minutes of the Meeting of the Board of Directors of EVF No. 53/BB-
HDQT-TCDL dated September 18, 2026,

RESOLVES:

Article 1. To approve the assignment of Mr. Luong Ngoc Huan as Person in Charge of
Accounting of EVF General Finance Joint Stock Company, who shall perform the
responsibilities and exercise the powers of the Chief Accountant of EVF, with effect
from September 21, 2026. The term of assignment shall be 12 months from September
21, 2026.

Article 2. Members of the Board of Directors, the General Director, relevant units and
individuals, and Mr. Luong Ngoc Huan shall be responsible for the implementation of
this Resolution./.

Recipients: FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF
- As stated in Article 2; DIRECTORS
- The Board of Supervisors; CHAIRMAN

- Archives: Governance Office.

(Signed)

PHAM TRUNG KIEN

Truong hop c6 su khac biét hodc c6 cach hiéu khéc giira thong tin bang tiéng Viét va tiéng Anh
thi théng tin bang tiéng Viét dugc 4p dung.

In case of any discrepancy in the meaning between the English disclosure and the Vietnamese
disclosure, the Vietnamese disclosure shall prevail.
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